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U —n G—r impresario. — Itt a híres emberevő! Azon-eleventen eszi meg az embert! Aki nem 
hiszi, tessen megpróbálni!
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Az örök helyzet.
Í me, tisztelt uraim 

A balon és jo b b o n :
Láthatnák most, mi a nagy baj, 

S magam is elmondom.

Kormányozni ezt a bont 
Máskép lehetetlen

Csak úgy, mint a király s Deák 
Elvégezék ketten.

Ha ki ennél többre vágy,
A király nem hagyja;

Ki beérné kevesebbel,
A hazát eladja.

Egy ösvényre szorul itt 
Valamennyi kormány;

Mindig egy párt itt a többség 
Szüntelen egyformán.

Ki a király és Deák 
Művét meg nem érti:

Meddő hajszák mezejére 
Mind messzibbre ér ki.

Feldúlhatja a szava
A hont végig-hosszat —

De nem lesz jobb tőle sorsunk, 
Hanem mindig rosszabb.

Önző stréberek pedig
—  Mi tagadás abban —

A  kormányhoz, hatalomhoz 
Giyűlnek egyre jobban.

Szegény kormány mit tegyen? 
Hát bizony nagy átok:

Élhetetlen ellenzéknél 
Károsabb barátok.

S esik nem egy nagy hiba 
E fajnak miatta.

Másutt buknék is a kormány. 
Nagyot —  fékom adta!

Nos, van-é helyette más?
Csak azt nézzük itt mi;

Ha van: rögtön neki állunk 
Ezt itt agyonütni. /

Van-e más? .. . Hát lenne más,
De csupán csak névre.

Többség, irány, politika
Egy —  már harmincz éve.

Érdemes-é csak ezért 
Kormányt agyonverni?

Az országot fölkavarni 
Aztán mitsem nyerni?

Eh, ne bántsuk! Jobb úgyis 
Ritkán jön utána.

Néhány stréber marad igy le —
S ezt ki manó bánja?

S minden kormány él soká,
Nem mivelhogy pompás,

Hanem: mert, ha leszakad egy, 
Lesz megint csak —  gombház.

Ami jó  és ami rossz,
Megvan mindegyikbe;

Mind egy boltbul, skatulyábul, 
Mind egyforma pityke.

Meddő dolog, mitsem ér 
Itt a kormány-válság;

Az abczugot a bal párton 
Akárhogy kiáltsák.

Ez a balpárt csak üvölt,
Szinte belekékül —

S tudja jól, hogy minden remény 
S felelősség nélkül.

H ogy ez is kormányra vágy, 
Bolond mondja rája;

Ej dehogy v á g y ! Hisz ez épp a 
Legnagyobb hibája.
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Népszerűség lágy ölén 
Elpuhulva kéjéig,

Maga kormányképességét 
Rontja nappal éjjel.

Mit a király meg nem ád, 
Feltételül szabja.

Nem is elvnek —  saját czifra 
Szavainak rabja.

Bolond, aki ily-időtt 
Kormányokat pusztít;

Aki bölcs, bár kicsi kedvvel, 
Régiben megnyugszik.

Elnéz egy-egy nagy hibát 
S efélét gondol ma:

Mégis jobb e m agyar  kormány, 
Mintha ez se volna!

kis írást!'* — »IIo nem bizolsz benem, it von o 
pindzedet és vidjél el!* — Monjo o Smelke: »Hát 
legoláp hijál be o büróbül két komínt, hód láson vo- 
loki.* — »Júl von ;  oztot méktéhetek . . . Herr vün 
Blau! Herr vün K ohn! Lásonok, o Herr vün Ohr­
worm átodjo nekem tízezer florín / « — 0  Smelke evél 
élmente nyógodton. Ed hűnop molvo jüte viszo. 
0  Fleckélesz ödvözöjli ütet és manja neki, milejen jó  
nézi ki. — »0  fördü, háló isten, jú l tete nekem. 
De moston odjál viszo nekem o péndzt!* — »Mi- 
csede péndzt ?* — »Hát oz in péndzemet, omit odtom 
teneked, mikar mentem él.* — »Nekem? Péndzt? 
Te ? Sohosem nem láttom tüled ed krojczárt se nem /« — 
»Hiszen o két komin szem- és foltonó is volta: o Blau 
és o Kohn!« — »Mit beszélsz te o Blaurul és 
o Kohnrul ? Mogok láttak, hojd ez oz ór nékem 
odto péndzt?« — Felelik ozok: »Péndzt? Ez oz ór? 
Sohosem nem láttonk mink eztet oz órt!« — 0  Smelke 
moj élájolta mogát. Mikar kimente o két segéd: oz 
Izidor odomén o koszához, kiveszi ed somó bankenot 
és manja: »It von o tied péndzed oz otulsú kroj- 
czárig.* — Kérdezi o Smelke: »Hát mér sináltál te 
vélem eztet o komédiát?« — Monjo oz Izidor: »Sopán- 
sak órái okortom mekjüzüdni mogomot, bizhotok-i 
oz enyim embereimbe.« — Én oztot hiszek, hojd o 
gráf Oppongye oreság is soksopán ozér terjesztet be 
o hotárezoti gyovoslot o héten, mert okorto látni: biz- 
hotjo-i mogát oz üvé embereibe. Es ozokbon mindég 
is bízhotjo mogát, füképen mikar von szó skondálrul.

0  0  Koppl Flederwisch kiregetisbül tengüdte 
mogát. Edszer bemén Egrezébo és kiregeti hazamángyro 
o Netti lángyánok. Monjo neki mérgesen o Smáje 
Wasserfloh: »Hiszen mogánok nincs is von elodú 
lángyo/« — Feleli ere rá o Koppl Flederwisch: 
i>Oz igoz, oz én Nettikám már üt éves karábo holto 
mák. De ho mámo élné, nem volná nékem moszáj 
szerezni hazomángyt ? Hát mogo Herr vün Wasserfloh 
mastand obul okorjo hoszont, hojd oz én szegéngy 
Nettikám mekholto? Ho pedeg mekholio, én vodjok 
ü tűle o termíszetes ürükiis, nem oz idegen világ!* — 
Adó áltol nem okornok kiedjezni mogokot. Kojebálnok 
miránk: »Bábeli!« Igoz, hojd o revalaczión már mek­
holto, de hát ebül ük okor jak mást hózni hoszont!

® Oszmonják oz asztrák oreságak o modjorok- 
lioz: ho olejon nojdszerö lendöli fül mogát titüle- 
tek o gozdoság és o gozdegadás, hát emeljetek fül o 
kvóto! Érül rá oz eszibe jotjo nekem oz üreg Náthán 
Butterteig, omi házolto páposzemel. Edszer ed oreság- 
nok motot ed övegt. Mikar oz oráro fültete, hát ránézi 
o Nothánro és oszmonjo oz areság: »Te Náthán! 
Hiszen ez a pápaszem hunczutot mutat!* — 0  Nát­
hán ere rá veszi o páposzemt, fülteszi oz oráro, 
ránézi oz areságro és monjo: »Sakodjon! 0  nodsá- 
gas oreságnok von igoság!« — Okerát idj külene 
teni minekönk is, mint tete o Náthán: fűltem oztot 
o bécsi páposzemt, átolnézni oz Osztriába és mon­
dom : sokodjon látom oztot o gozdogságt, hát emelje­
tek tik fül o kvóto!

T ű n ő d és ek

S e i f f ie n s t e ir L e r  S o l o m o n t ó l .

O 0  Polszki esetrül jotjo 
nekem oz eszibe ed régi onék-

o Gedálje Einbrennt: »T e! 
ozt°t kólótom, hojd o te

JLSV f p K  lan9y°l sókolództa mo-

nekem! Oz o szerencsitlen 
jerek bizemoson mekbalan- 
dalta!* — Felélte orabbinos: 

»Sá! Mit orditolsz? Ho igozán valná ed baland, 
okor sókolta válna ü o sunkát és béléhoropto valna 
o kürüszténgy lángybo!»

O Oz eszibe jotjo nekem még ed régi pemó: 
0  szegéngy bönöst viták okosztoni. Ótküzbe kérdezi o 
húhértul: »Odjon huhér areság, meljik nop is von 
mámo?« — »Mámo von hétfün /«  — »Na, mandhatam: 
ez o hét szépen kezdüdi mogát /« — Ez o milejénár is 
esztendü nodjon sonyán kezdüdi mogát.

O Még ed hormodik onekdót is jotjo nékem oz 
eszibe-. 0  Smelke Ohrworm élmente oz ü boratjához, 
oz Izidor Flékeleszhez és mandta: »Nekem el kül 
meni Korlsbádbo. Itt von o vodjonom, tízezer florín. 
Eztet nem elvihetek vélem. Kírem tégedet, űrizéi mák 
omedik viszogyüvük.* — Feleli oz Izidor: »Nem 
szívesen elválelam mástul o péndzit; de neked mék- 
teszek. Odjál ide!* — Monjo o Smelke: »Borátam, 
oz ember nem todjo mi türténi, odjál te nékem ed
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Hordárok a főkapitánynál.

Gelbgieszer Ármin. — Méltűság fükopetángy ór! 
Szeretett pülgártárs!

Rudnay főkapitány. — Csak gyorsan! Sok az 
akta és mindjárt dél lesz.

Gelbgieszer Á. — Nú, hát elgyöttönk o méltúságt 
bizedojlomunkrul biztesiteni és ígérni, bojd támegatni 
fogjonk.

Rudnay (felsóhajt.) Rendelkezésökre állok. Tessék 
folytatni!

Gelbgieszer Á. — Omint látni tetszik, elgyöttönk 
mi ide számtolonon . . .

Zálme Stüp (hordár.) Pedeg vodjon mi nekünk 
szám mindediknek.

Gelbgieszer Á. (hátrarugva súg.) Halt’s Mául, te 
azeszkopp, omikar én beszélek ! . . .  Elgyöttönk o méltó­
ság oresághuz voláskölömbség nélköl . . .

Zálme Stüp. — Nojd künszt! Hiszen volási tekin- 
tetbo ódj se nincs von kölömbség küztünk.

Gelbgieszer Á. (hátra rug-sug.) Kus! Ne ogosál, 
mert mingyárt bekisértetlek o méltúságos rendőr füko­
petángy órai! . . .  Tehát elgyöttönk, hojd ödvözöljönk 
o méltúságes fükopetángy oreságt és kivánjonk neki 
nodjobb szerencsét, féngyesebb páljefotást, mint o

milejen o miénk. Közeledi mogát o milenéjum. Mi 
reánk hardárakro is fakazat teendűk várják . . .

Zálme Stüp (odasug Gelbgieszerhez.) Eztet odjon 
leshetsz! Mindenki fogjo telefonirazni. Ed se nem 
fogjo kojebálni: »hardár !*

Gelbgieszer Á. — Joj, Istenem! Milejen keck 
ez o Stüp! Mért is nem szobod nekönk hardároknak 
küpködni, hód itt stánte pedále o szád küzepibe köp­
ködném bele! . . .  Ezek otán kivánjonk o méltósága 
fükopetángy oreságnok, bojd edátelábon soho sem 
nem holjon mek, honem mindig csők éljen! (Ehéljen!)

Rudnay főkapitány. -— Hordárok! (Valam ennyien  
hozzá rohannak.) Uraim!

Zálme Stüp. — Eztet a szút mást halónk elűsziir!
Rudnay Béla. —  Bizalmukat és támogatásukat 

melegen köszönöm. Viszont én is biztosítom önöket 
jóakaratomról. Különösen jólesik lelkemnek, hogy önök 
már hivatalba léptem első heteiben is bíznak bennem, 
holott egész életükön át várakozó álláspontot szoktak 
elfoglalni. Fogadják ezért őszinte köszönetemet! Azt 
a sok jót pedig, amit nekem kívánni szívesek voltak, 
az Isten fizesse meg önöknek.

Zálme Stüp. — És kérem, hun leszönk főzetve?
Rudnay (int. E g y  belépő rendőr kito lja  a köszöntők  

seregét.)
Hordárok (a lépcsőn.) Ehéljen o méltóság füko­

petángy !
Zálme Stüp. — Künyű neki élni. De mink! 0  fene 

ete vóno mek oztot o Kalomboszt oz Edisonol edjöt!
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Állami sorsjáték.
Azt tapasztaljuk, hogy az állami sorsjáték iránt 

nem elég nagy az érdeklődés. Bizonyosan a nyeremény­
ben van a hiba.

A  »B. Jankó« legbensőbb mathematikusai uj 
játék-tervezetet készítettek. Itt a nyeremény nem sivár 
pénz, hanem becses aequivalens, mint a következő össze­
állításból látható:

1 főnyeremény magyar grófi czim.
3 nyeremény magyar bárói czim.
5 » magyar nemesség.

10 » akadémiai tagság.
15 » felügyelő bizottsági tagság kü­

lönböző pénzintézeteknél.
20 » Kisfaludy-társaságbeli tagság.

100 » zártszék a magy. kir. Operába.
400 » Petőfi-társaságbeli tagság.

Egy sorsjegy ára csak 2 frt. Aki mer, az nyer. 
Tessék szerencsét próbálni!

A kovácsműhely előtt.
—  Nem akar kita­

vaszodni, szomszéd!
— Nohát, kinek 

volt igazsága ? Ugy-e 
majsztram, a hosszú 
lucskos ősszel azt 
mondta: nem lesz 
telünk az idén! Én 
meg váltig azt erő­
sítettem : nem eszi 
meg a kutya a telet! 
Nem is ette meg. 
Jutott belőle elég.

— Hát az ország dolgáról tud-e valamit szom­
széd? Yan-e valami jó újság?

—  Jó nincs, de újság van. Az ország azt hatá­
rozta el, hogy vesz egy pár képet. Mint a hogy én 
vennék egy pár jó lovat, ha költségem volna rá.

— Aztán minek az a kép az országnak?
— Azt már nem tudom. Egy tartom, hogy

sok a pénze. Tudja szomszéd, a jó  mód a házat is 
meggörbíti. Látja, a Topa-Tót Gergő is, mikor fel­
vitte az isten a dolgát, mindjárt görbe házat építte­
tett a sarokra. Hát az ország is fölépítette a nagy 
sarok-házat, most már képet is akart bele venni. 
Ha más országnak van, neki is legyen.

— Miért nem jöttek le a csányi búcsúra? Van 
ott kép elég!

— Nem olyan kép köll oda ! Nem érjük azt 
mink fel paraszt-ésszel. De még az urak se tudnak 
hozzá. Csak egyetlen egy ember van az országban, 
aki igazán ért azokhoz a régi képekhez. Az tudja 
csak megbecsülni.

— Ezt megint nem értem szomszéd. Hátha az 
az egy ember meg talál halni, vagy más baja esik:

m J a n k ó , 5

ki gyönyörködik abba a képbe, ha csak ő ért hozzá? 
Minek annak az egy embernek a drága kép?

— Az ám! Az az egy ember is úgy vélekedett. 
De aztán, amint mondják, nem is vette meg a képet.

—  Nem-e? Hát akkor meg nincs baj, mert 
akkor a pénz megmaradt.

—  Csakhogy az se maradt meg.
—  Hova lett?
—  Hát a térdig érő nagy hó hová lett? Elszi­

várgóit, a szél elhordta. Azon marakodnak most az 
urak odafenn.

— De az országnak mért ne lehetne jó kedve? 
Most van az ezer esztendős ünnepünk. Mikor a kajla 
Molnár Pistának megjön a jó kedve, száz porczió 
fekete kávét hozat, aztán a czigánynak féllábon köll 
húznia. Az ország mért ne vághatna ki nagy jó ked- 
vibe egy százezres bankót, hogy aszongya: »Hozzon 
nekem szentem ezér egy képet. De szent legyen ám, 
az angyalát! Mert ma van az ezer esztendős mulatság!«

— Az ország nem egy ember ám, majsztram. 
Az országnak nincs paksziója. Ott a sok rongyos 
iskola, azt fódozzák meg először. De minden mindegy 
volna nekem, csak már az életnek volna jobb ára!

szörnyű átkozódásai.

—  0  tejóton ledjél te ed sarki 
bardár!

—  Smirgel-popivosol téveszél 
te üsze o »Modjor Álodojlomt« 
oz illedejlem-heljen.

— 0  boletnál legye o te lán- 
gyad és ponoszolkodjo mogát 
ozon rojta, hojd o bárón stájgerol.

— 0  tied tisztelűid emeljék 
fül tigedet 0 hetedik égig!

—  Próbáljál te istenbékit 
hazni létre o Miklós Jola és o 
Szobó József areságak küzüte !

— Ledjél te Rabinzon ed gváno-szigeten !
— 0  lehólot rezgű njárfo levelivel küljiin tene­

ked ed húnopig táplálkozni mogodot !
— 0  Loéger oreságtul o fatográfít ároljól te o 

ramboch-otczoi zsinegógo elüt!

C i c l o p a e d i a .
Végrehajtó =  »Hunyady János«. — Egyetlen --*= 

semmi. -— Higany =  fővárosi tej. —  Betörő — vékony- 
jég. — Huzavona =  komflis. — Mellékes — a generá­
lis. —  Számtanácsos =  álmoskönyv. — Bölcsőde =  filozófiai 
fakultás. — Kényszer-zubbony — kétéves egyéves önkén- 
tesi blouse. —  Repkény =  a légy is. — Számkivetés =  
lutri-huzás. — Húshagyó =  vegetáriánus.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

(  Uram, uram, Meszlé- 
nyi Lajos országgyűlési 

JÖ , képviselő uram, a siófoki 
f l f  a S L jL  szezony-érdekdtségnek al- 
y a  talaji viszonyait a pettendi 
( gyeologiai társulat megbizá-

sábul búvár Kund mód- 
p LT j f f  • I  > jdra kutató magyar ne- 

mesi váltólázban szenvedő 
/w i fe W  Jk'- A T ' részének termény-határ- 

M M i idő-üzleti rendszere sze- 
fcli jr e  WiÍ u c t  való gyógyítására vál- 
n M ^ | J L ^ lg | a J | l lalkozott balneologiai rész-

vénytársulat igazgató ta­
nácsossá;  a L inné rendszere szerinti himporhintés 
utján váló párosítás által belterjesitett piros-szekfü 
tenyésztés üvegházi kezelésbe vett kultúrájának mag­
hintő keresztezést mükertésze;  úgy is mint a helbéli 
ázsió-mentes magyar nemzeti becsületnek totolizatör- 
alapon való érték-hitelesitésére kizárólag szabadal­
mazott függetlenségi és 48-as párt dogmailag felszen­
telt bukmékerje, kedves barátom: szállók az úrhoz!

Az interparlamentáris béke-kongresszuson álta- 
Iában elért fényes sikereim, de különössen a zszsarnok 
hatalmak rabigája alatt nyögő Lengyelország vérmen­
tes fölszabadítására erányzott törekvésseimnek jóaka­
rata méltatása annyira ellenségemmé, irigyemmé tet­
ték Pázmándy Dénes internáczionális béke-közvetitő 
urat, hogy nem elégedve meg azzal, hogy a mmagyar 
hazában kórmányilag terjesztett erkölcstelenségi epi­
démia egyik meleg hullájának kürtőit k i : rám fogta az 
utóbbi időben még azt is, hogy egy 7 fr. 56 król 
szólló váltóm van edgyik székesfővárosi ollan banknál, 
mell az átkos kiedgyezési kormánnyal áll összvekötte- 
tésben. A  kkorrupcziónális bandával való közösség 
gyanújának megérlelésére kigondolt eme gálád vád 
ellen, szeplőtleniil megőrzött közbecsületemnek szent 
érdeke követeli, hogy az ezredéves innepségekre való 
tekéntettel, innepéllessen emeljek óvást.

Nem e kkorrumpált nemzet egyéni becsületet 
respektálni képtelen Oato Censorinussaiból alakítandó 
szakemberekkel, de a ppolitikai múltam eránt mindég 
érdeklődéssel viseltetett és elesmérést tanusétott mi­
veit külföld szakférjffiaival kévánom konstatáltatni a 
kkezeimhez visszaérkezett 2425 darab megleletezett 
pállázati kérvényem alapján, ha vájjon az átkos kö­
zösügyi kormánynál magánál, avvagy az állam-polgá­
rok legszentebb jogainak elkótyavetyéllésére árverési 
hiénákként alkalmazott főispánoknál, vagy ez ország 
függetlenségi érdekeit tönkretevő hévatali szövetkezet­
nél a llegnyomoruságossabb állásocska elnyerése végett 
elkövetett lépéseimnek nem-e sikertelenség lett a kkö- 
vetkezménye ?

És konstatáltatni akarom az ország előtt, hogy 
báró Bánffy Dezső kórmány-elnök ur, mereven uta-

sétotta vissza még ama kérvényemet is, mellben — a 
rrendelkezési alapból nyújtandó némi segéll ellené­
ben —  detektiv-szolgálatjaimat úgy az országban 
benn, mint különössen Oroszország területén önzetlenül 
felajánlottam.

És engem vádol Pázmándy Dénes ur korrup- 
czióval, akki ennyi keserű tapasztalás és visszautasét- 
tatás mellett sem szűntem meg a hhaza javára előnyös- 
sen értékesíthető tehetségemnek megfelelő hévatali 
hatáskört keresni akkor, midőnn nemzeti inspiráczióm 
alapján meggyőződéssé érlelődött bennem a hhonfiui 
hit, hogy magának az ellenzéknek emlején felnöveke­
dett férjffiak között is vannak ollanok, kik a szszabad 
szegénység kősziklái helett a ttitkos kompanyistaság 
által biztosétott függés bársony pamlagárul üvöltik 
el a kkorrumpáltság miatti megütközésük vész-jaj- 
kiáltását ammiatt, hogy az erkölcsileg elzüllött többség 
részéről eszközlött osztozkodás alkalmával az egyen­
lőség szent elvei meg nem tartattak! ?

Nemm ! Nehemm!/
Es engem akar pellengérre állítani Pázmándy 

Dénes ur ammiatt, hogy egy 7 fr 56 krról szólló 
váltóm van a kkórmánnyal összveköttetésben álló bank­
nál elhelezve?

Amm dobjon követ reám az egész képviselőház­
nak az ollan tagja, akkinek váltója forgalomban nin­
csen! De én imé Ehurópa színe előtt kijelentem, hogy 
ezen 7 fr. 56 kros elfogadványomat Pusztovojtov Hen­
riettának állítottam ki azért, hogy Langievicznek a 
llengyel nemzet felszabadításához szükséges hadi fel­
szerelésre a mmódot és eszközt megadjam. Tehát nem 
azért értékesítettem e váltót, hogy futtatások alkal­
mával fogadásokat tegyek, vagy hogy Monakóban sze­
rencsét próbáljak, avvagy, hogy a kkaszinókban előkelő 
körökkel való megesmérkedésre legalkalmatossabb ha­
zárd kártya-játékokban részt vegyek; nem is azért, 
hogy egy viczinális vasút engedéllezése czélzatából a 
kkormány közegeit megvesztegessem — hanem hogy 
Lengyelhon függetlenségét lehetővé tegyem!

TÉGED kérlek fel tehátlan, mint a ffüggetlen- 
ségnek és szabadságnak karlsbádi kúrát foltató Cas- 
siusi alakját, hogy jelen óvásomat a llegnagyobb nyil­
vánossággal közzétenni kegyeskedjél, annál is inkább, 
minthogy pállázati kérvényemet gróf Zichy Nándor 
római főherczeg úrhoz az »Alkotmány« hirdetési táb­
láinak hordozása eránt benyújtván: annak kedvező 
elintézését csak is váltó-ügyemnek a nynyilvánosság 
előtt való tisztázása után reményihetem.

— Józsi! Hoczi már azt a maradék bogót!

J ' h e a t r a l i a ,

NI. k. Opera.
Nopcsa báró kétségben van az iránt, a kritikusoknak 

higyjen-é inkább, akiknek Svicherné nem tetszik ; vagy saját 
magának higyen-é, akinek ez a t. művésznő tetszik. Kár, hogy 
az érdemes hölgy nem tud kalábe.rezni, mert akkor tudná, 
hogy felső ászra nem tanácsos fölvenni, ha nincs jó melléklap.
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Emma — Gemma.

„Millenniumi ujság“.

Eölderült a jubileum esztendeje. Harsanjon meg 
a kürt, hirdesse messze az örömmel teljes eseményt!

Az ünnepi hangulatot ébren köll tartani. E őzéi­
ből szólaltatjuk meg a

Millenniumi Tárogató
czimezetű újságunkat.

A  Millenniumi Tárogatónak mindennap ünnepi 
száma lesz.

A század-végi Ízlést szolgáljuk. Tudjuk, mi illik 
legjobban egy modern ezredévi ünnepséghez.

B o trá n y ! S ka n d a lu m ! Leleplezés!
Mi az, amit a bölcs lángesze föl nem ér?
Mi az, amit az olvasó titkon érző szive óhajtva

sejt?
A titkos bűn !
Az elpalástolt vétek !

Mi lerántjuk róluk a leplet, hogy ne csak sejt­
sék, hanem lássák is !

Ez lesz a millennáris látványosság.
Nincs az a bűnpalást, melyet le nem rántanánk. 

Nincs az a mocsok, melyet ki ne kotornánk.
Mi az ünnepi közönségnek mind az öt érzését 

szolgáljuk: Láthattok, hálhattok, ízlelhettek, tapint­
hattok és szagolhattok!

Teszünk róla, hogy minden nap lagalább egy
! Sikkasztás!

kerüljön napfényre.
Dolgozó-társaink feltúrják a csatornákat és pő- 

cze-gödröket, hogy a legizletesebb falatokat onnan 
hozzák fel a jubiláris lakomákra.

Kiválóbb napokon, mikor legtöbb idegen ven­
dégeink lesznek, gondoskodunk róla, hogy a 

Diszbotrány! Diszleleplezés! 
el ne maradjon.

Mindezt a tisztátalanságot pedig tiszta hazafias­
ságból követjük el. A  nagy közönségtől nem várunk 
egyebet, csak egyes számért a szokásos 4 krajczárt.

Betü-rejtvények.
í . 2.

ü .  I .  R . n  na
Megfejtési határidő: márczius 15-e.
Jutalmuk, melyet az elsőnek kihúzott kap: 1 p. „ P ü f  

n eki !“  naptár 1896-ra.

A Juczi szobalány.

Buzelka-féle szála !
Sajgó szivemre i r !
Dicsőbb hely nincsen nála, 
Ott van gyönyör-plezír.

»Egy túrra, bájos nacssám !c 
Az ajka igy rebeg;
Elkap derékon aztán 
S velem röpül, lebeg.

Buzelka-féle szála!
Hallván e szép nevet, 
Keblemben kél a bála 
S szüm boldog és nevet.

Ha bú szorongat folyton 
S ha nacsságám dohog: 
Buzelkám és tüzojtóm — 
Csak rátok gondolok.

S lám, földerül az arczom 
És újra él szivem,
S megpukkadhat az asszony 
Miattam mérgiben.

Nyúlfarknyi volt e farsang, 
Ám  manyifik nekem —
S emléke addig tartand,
Mig éltet Istenem.

Bált adtak a tüzojtók —
S mi bájos volt e b á l !
Még ilyen tánczi korzót 
Nem ért princz Karnebál.

Olyan tündöklő pompát 
Nem láttam még sehutt; 
Buzelkához potomság 
Yolt az-nap a redut.

Gyulámmal hogy beléptem, 
Mint sikkes, szende n ő : 
Hopsz-polka, járta éppen 
S jött ránk egy rendező.

Kézben valék sznpérig 
E percztől fogva fúrt.
Ah, mongyő ! . . . milyen zélig 
Lejtők valczert, m azurt!

Szupér után meg roptunk 
Szilaj csárdást, oah ! 
Kiáltozván, mint szoktunk: 
»Meg nem halunk soha!«

Valóban tűzben voltam . . .  
Mosolygott rám Gyulám. 
Kérdezte szinte : ^Oltsam 
Babám a bál után ?«

Nem tudják peczerájos, 
Vigéczek és szabók,
Minő a csecse, bájos,
A  czukros, czifra bók.

Hát kaptam itt e bálon —  
Fülemben zsonganak.
Tüzojtók —  szinte álom ! —  
Oly szépet mondanak.

Bókjuk hizelge nékem,
De nem mutattam ám,
Ha el nem árult éppen 
Egy-egy mosoly talán.

B,avasz nő —  hogy tanítsak —  
Az ilyet érzi csak . . . 
Tudván, hogy mily hamissak 
Az czukros férjfiak!
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Vidéki trombita.
Köztisztaság és alapvályog-letételi ünnep Mucsán.

Községünk jobbjai, élükön ruczaháti Tarjagoss Illés 
választási visszaélnök úrral, már tavaly ilyenkor kezd­
ték belátni, hogy a közerkölcsiségnek jelen elposvá­
nyosodott állapota mellett a mai nemzedék aligha fogja 
megérni a jövő ezredévet. Éppen ezért már hónapok óta 
felváltva töprengtek azon, mikép lehetne a folyton ter­
jedő korrupczionális áramlattal, mely községünket az 
Érsortól immár egész az u. n. Csúnya-szögig ellepte, 
sikerrel megküzdeni? Sőt e kérdésnek gyakorlati megol­
dása már a Pipa-fiuknak is fejtörésébe került.

Különös aktualitást nyert e kérdés a múlt héten, 
midőn egymást érték a nagyszabású botrányok és lelep- 
zések, úgy, hogy községünk e tekintetben hazánk bár­
mely nagyobb városával állhatja a versenyt.

A  botrányok sorát —  tőle megszokott tolakodás­
sal —  Sáji ur nyitotta meg, midőn, mint eddig is minden 
szökő évben, úgy az idén is : megszüntette fizetéseit, s 
most felváltva Budapesten és Bécsben folytatja a kiegye­
zési tárgyalásokat.

Másodiknak a botrányok sorában Koplalaghy Ja- 
roszláv, (régebben Moralés erkölcsőrgróf ur) érkezett be. 
Midőn ugyanis a főtisztelendőnk védnöksége alatt a 
Duduka István ur szecska-bódéjában rendezett hithű 
felekezeti herbathea-estélyen zsinatot tartott, berohant a 
Sájiék dajkája, szül. Kukunyó Angelika k. a., karján 
törvénytelen gyermekével, melynek felelős szerkesztőjéül 
őrgrófunkat nevezte meg.

Alig hogy az igy okozott izgatottság lecsillapodott, 
tűzi-lárma zavarta fel a társaságot. Tülök Samu Ádám 
urnák czölöp-épitményű háza állott lángokban, melyet 
tulajdonosa két nappal előbb biztosított be 400 írtra a 
New-Yorknál. Mint utóbb kiderült, habár a tűz este 
1 /29-kor ütött ki, a kárbejelentés már aznap délután 
postára adatott. Tülök Samu Ádám ur — kinek ez 
eszélytelen eljárása felett általános a megbotránkozás — 
a »Botond Bárdja« mai számában keze keresztvonásával 
ellátott nyilatkozatot tett közé, melyben a dolgot téve­
désnek jelenti ki.

Ugyancsak mai számában a nevezett lap egy újabb 
szenzácziós leleplezést közöl. Eszerint ugyanis a községi 
sertés-állománynál nagyobb hiánynak jöttek nyomára, 
mely hűtlen kezelésért a felelőség Paczal-Gége Mihály kanász 
urat terheli, ki is azzal a kifogással mentegetőzött, hogy 
a hiányzó sertések az uralkodó sertésvészben úgy is el­
hullottak volna. Midőn azonban ezzel a felfogásával nem 
hatott keresztül helybeli közvéleményünk aczél bástyáján, 
kénytelen volt, józan eszéről lemondván, megőrülni. Minek 
hiteléül a korcsmában néppárti hymnuszokat s a dúlólag 
fellépő paralysis progressiva segítségével dicsdalokat zen- 
gedezett anélkül, hogy kötelezte volna magát az okozott 
károk megtérítésére. Vlk Podjebrád urnák alapos visum- 
repertuma szerint azonban ennyire még sincs megőrülve.

A  botrányok ez áradatában persze özvegyünk sem 
maradhatott érintetlen. Csekő Lajcsiné, községünk ma­
dame Sans Gféne-je ugyanis, nem rostéit á téli idő mellett

is mezítelen lábakkal gázolni özvegyünk becsületében, 
azt hiresztelvén róla, hogy családi állapota teljesen bizony­
talan, mert a férjei mind megannyi soha nem létezett, 
költött alakok, s igy jogtalanul bitorolja az özvegyi 
diszt és előnevet, .

A  botrányok okozta izgalomtól többen megbete- 
gedének. Ezeknek ejectióit Vlk Podjebrád ur tudós ba­
romorvosunk Röntgen-sugarakkal megvizsgálván, azokban a 
betegséget előidéző »microbá turpis scandalorum«-ot fe­
dezte föl.

Mindezek hatása alatt intelligencziánk elhatározta, 
hogy ezentúl a nyilvános élet minden terén vezérlő szem­
pontul a köztisztaságot fogja tekinteni, s ehhez képest 
mindenki köteles mindenben a legnagyobb óvatosságot 
tanúsítani, mivel ellen-esetben 5 frt leleplezési illetéket 
fizet. Hölgyeink, özvegyünk indítványára, a szokásos havi 
részletekben szintén hozzájárulnak e processus keresz­
tülviteléhez.

De, mint a förgeteget a harangzúgás, azonképen 
hangozta túl ezen helyi érdekű villongásokat amaz emlé­
kezetes mozgalom nyomán kelt határozat, melyhez képest 
Mucsa is megüli a nemzet fönnállásának ezredéves fordu­
lóját. E végre éppen tegnap folyt le a * Kiállítási góré 
alapvályog- letételének< magasztos ünnepe. Özvegyünk, tekin­
tet nélkül a jégpont alatti 6 R°-nak, diszkebelkivágattal 
és vászon-bakkancsban tette meg a szokásos három ütést az 
alap- vályogra, mely végből TüdőZsigmond vállalkózó építész 
ur egy kalapácsot nyújtott át neki. Ruczaháti Tarjagoss 
Illés ur lendületes szónoklatban avatta fel az alap-válykot, 
példázva, hogy valamint ezt a sár-koczkát a szalma tartja 
össze: azonképen a meggyőződést is az elvek,: amire az 
egyik Pipa fiú meginditá az él jent, melybe beledördült 
a megjelent összes intelligenczia.

A  lélekemelő szertartás után disz-korcsolyázás volt 
a befagyott Kákástó jegén, mely kellemetlen inczidens követ­
keztén szakadt félbe, mivel fősportosúnk Lohoghy Lehel 
ur alatt, ki özvegyünket röpitette, beszakdt a jég s ő 
halifakszostul a tó iszapjába esett, ahonnan özvegyünket 
mint valami nagyobb válykot. húzták ki. Ezt az intermez- 
zót azonban, könnyen lemosható nyomaival együtt gyorsan 
elfelejtettük a vendéglátó hölgynél, ki fél órával később 
Chevigné grófné' kosztümjében cerclet tartott a tűzhely 
körül, ahol, bár még csak ebéd ideje volt, már is meg­
kezdődött az estély, melyen a kiállítandó műtárgyak, 
főképen eredeti olasz remekművek megszerzési módja 
került szóba, valamint a mucsa-görömböly-áporkai vicziná- 
lis vasút tervezete, melyet ünnepi szónokunk holnap 
készül a kormánynál benyújtani, még pedig, ami nagy fel­
tűnést okozott, főispánunk mellőzésével.

Jövő héten Dr. Hamuczki Borbála orvostudor úrnő 
»A  nemek közössége az alkotmányban« czimen fog ki­
tűnően sikerült felolvasást tartani.

Furcsa:
ha valakinek egy gondolat azért magas, mert mély — 
ha fejes férjnek fejes asszony a felesége s ebből 

a háztartásban fejetlenség származik.
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I . A kiállítási góré alap vályog-letétele.
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Apró hírek.
+  A » Magyarország« tudvalevőleg este lát nap­

világot, mint a bagoly, meg a bőregér. A  rossz szem 
és a rossz lelkiismeret kerüli a világosságot.

*
He *

□  Bartha urék mért szeretik másokról lerántani 
a leplet? Hogy magukat leplezzék vele.

He
He He

y' A millenniumra nagy takarítást tartanak. Súrol­
nak, sikálnak, mindent fenekestül felforgatnak. Olyan 
port csapnak, hogy csak úgy tüszkölnek tőle. Be jó 
volna nem itthon lenni, amig ez a nagy tisztálkodás tart.

He* *
□  A II. Rákóczi Ferencz hamvainak hazaszállí­

tásáról folyt a vita a képviselőházban. Bánffy Dezső 
b. nagy büszkén kijelentette, hogy őt e kérdésben 
sem a felülről, sem az alulról jövő pressió nem igaz­
gatja, mert ő hajthatatlan. Inna csak a »ítákóczi«- 
vizből fél pohárral, majd meglátnánk, hajthatatlan-é ?

** *
>k Milyen jó, ha az ember legalább egy pár 

szó czitátumot tud idegen nyelven. Nem is sejtheti, 
melyik pillanatban alkalmazhatja azt teljes szabatos­
sággal. A  minap is egy olasz ur lépett be a képvi­
selőház folyosójára és az épp mellette elhaladó HentaUer 
képviselő urnák panaszolta el, hogy ő Milánóból jött 
a pénze végett, mert Pulszky Károly ő tőle is vett 
képet, de még a pénzt nem küldte el. HentaUer 
ur nyomban felvilágosította a taliánt az ő összes olasz 
tudományával, mondván: »Lasciate ogni speranza 
voich’ entrate!

** *
Q  A Panama nem hiába, hogy kanális, de iszo­

nyú is a szaga. És mégis minő gusztussal vájkálnak 
benne!

** *
0  Papp Géza képviselő a házban a papi coeli- 

bátus eltörlésének indítványozásával egészen felizgatta 
IIocJc János és Vajay István főtisztelendő urakat. 
Ezek persze a Papp G-éza javaslatát nem tették ma­
gukévá és tovább is változatlan hűséggel ragaszkodnak 
a szeplőtlenséghez. Adjon nekik hozzá a gondviselés 
erős kitartást és gyenge nemet!

** *
f  Szapáry Gyula gr. megrovási kalandot indít­

ványozott Wekerle Sándor volt miniszterelnök ellen az 
orsz. képtár ügyében történt előirányzat nélküli utal­
ványozások miatt. Wekerle pedig körülbelül így felelt 
Szapáryiiíik: »Az olasz bevásárlásokról jutnak eszembe 
az olasz pénzügyek, amelyek csak kópiái voltak az ön 
fináncziális epokájának. A  drága képekről pedig eszembe 
jut az ön államférfim képessége, melyet szintén drágán 
fizetett meg az ország.

X  Bartha uréknak méltó az elkeseredésük Pulszky 
Károly ellen. Ez az ország pénzén költekezett, míg 
ők csak »Magyarország« négy krarczárjain tengődnek.

** *
t t  A kis Boris szuverenitását elismeri a porta. 

Ferdinánd hát mégis győzött — egy orrhosszal.
** *

□  Ferdinánd fejedelem nem csupán az orrával 
hasonlít Ábrahámhoz, de abban is, hogy a fiát fel- 
ajálta áldozatul. Csak hogy, a bibliával ellenkezőleg, a 
kost (Stambulovot) előbb áldozta fel.

He
He He

Pulszky Károly tudvalevőleg szintén rajta 
van Ferrarisnek » Tarokk-partié* -képén mint bíbicz. 
A  kép az öreg Tisza tarokk-kompániáját örökíti 
meg. Tisza Kálmán bizonyára nem bánná, ha azon a 
képen az odafestett nyolez alak helyett 13 alak volna. 
Felvilágosult református ember létére szívesen szi­
mulálná az öreg a babonást, és mivelhogy a 13 sze­
rencsétlen szám, egynek távoznia kellene a képről. 
E tekintetben pedig a közbizalom, minden megrendü­
lése mellett is, bizonyára Pulszky Károly felé for­
dulna.

Viczmándi Kalemburszky Yicziliáld
szóficzaviczamodásai.

? Azt mondta Ug­
rón, hogy az az ékes 
főváros félrevezeti az 
országot. Hiszen azért 
építtetett illem-helye­
ket !

? Az ellenzék a 
Pulszky-ügjbm  rop­
pant dühös volt és in­
gerülten kiabált át a 
kormánypártra: »Or- 
gazda /« A  legjobban 
bánthatta e kiabálás az 

ügyben legártatlanabb képviselőt: Nopcsa Elek bárót, 
aki a képviselőházban kétségkívül a legnagyobb orr­
gazda.

? Bizonyos Catók, akik a szeplőtlenséget évek 
óta színlelik, nagy kárörömmel hirdetik, hogy Pulszky 
Károly csak szimulál. Simulans simulanti gaudet.

? Koburg Ferdinánd panaszkodik, hogy a Boris 
herczeg áttérése miatt a nyugat őt anathémával sújtja. 
Ez nemcsak a nyugat anathémája, de egyszersmind 
az anyja thémája is.

? A  budapesti korcsmárosoknál is lehetne a czár 
keresztatyus. Mert hiszen ezeknél keresztvíz alá kerül 
a bor is.

? Nem paralizis, hanem pazarilis progressiva.
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Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Meghallgattam a mi­
nap Sághyt a képviselőház­
ban. Vagy két óráig beszélt 
a katholikus autonómiáról és 
ugyancsak levághatta Wlas- 
sicsot az ő autonómiai Ígér­
getéseivel, mert én az egész 
beszéd alatt a katholikus 
autonómia közeli életbelép­
téről álmodni sem mertem. 
Egyéb álmaim azért voltak.

— Mindig azt hittem, hogy nincs a világon 
gyötrelmesebb valami, mint amikor engem Pulszky 
az észjogból, Sághy a magánjogból, Zsögöd a bánya­
jogból czenzeál. Csak most látom, hogy ez mégis jobb 
állapot, mintha hivatalból rendelik el valaki ellen 
a vizsgálatot.

— »Milyen viszonyokat szabályoz a házassági 
jog?« — kérdi tőlem Zsögöd basa. »Szerelmi viszonyo­
kat* — bököm oda neki.

— Mióta két nőnemű polgártárssal szaporodtunk . 
meg : bámulatos, mennyien keresik az Alma Mater 
emlőit!

—  »Hát maga mit keres az Egyetemen ?« — 
kérdi tőlem egy filozopter ismerősöm. »Tüntetek je­
lenlétemmel!* — mondok büszkén.

—  „ A  dorosi ren d őr  k a p itá n y "  czimii regén yből. —
(Irta Törös Tivadar.)

». . . Bundás e közben túláradó örömmel adta át magát a 
viszontlátás örömeinek. Ahogy végig ugrálta a korcsmahelyi­
séget, egy párszor ráugorva a János gazda mellére, megnyalva 
Maris asszony és a Rozika kezeit, hallatlan farkcsóválás között 
nógatta őket hasonló gyöngédségekre.

Még a Nyikuláj és a Bundás neve is meg volt örökítve 
az újságban, mint a kapitány hűséges és nagy segítségére vál- 
lott rendőrtársai.

*
— Furcsa firm ák. —

(Debreczeniek.)

8 . N. pipát rezei.

*

A »szües-társaság« táblája meg ezt hirdeti:

Itt árulják a szipkát.

*
Egybekelési!
Meghívás! I

A  bekövetkező szent Frigyre van szerencsénk, I. C. K. Béla 
urat meg invitálni, mely J. hó 9-én 1 óra tájban gyermekeink 
érdekében Kovába fog véghez vitetni. A  vigalom E. Sándor 
urnái leend.

alázatos szolgája
özv. L. Rozália V . Eerencz Braut Vatter

Brautigams Mutter S. Nina Braut Mutter
von Tördemitz. von Karácsonfa .

N yom d ai baleset következtében  e y y  o ld a lra  való  
k ép ü n k  m egrom lott. Jövő szám unkban  kipótoljuk .

ÜZENETE^
N. N . Már régen meg­

jelent a »B . Jankó*-bán. 
Persze, azóta ismét újjá szü­
lethetett. —  Jzsfvrs. Fel­
használjuk. —  A eneas. Ez 
is virágzik a nemes rozs­
dától, mint valami bronz- 
korbeli lelet. Tán épp ezért 

közölhető újra. —  M arcii L . Jelesek. Egyenkint elsorjáz- 
tatjuk őket. —  D r . M . Gy. Azt a csodabogarat tévedésből 
tulajdonította beküldője a sZomhor és Vidéke« ez. lapnak. 
Egy másikban jelent meg az. Mindez azonban nem ok arra, 
hogy méltatlan boszuból csikorgó fövennyel szórja tele be­
cses sorait. —  P roteus. Minden alakjában beválik. —  Ostor. 
Természetes találkozás, hogy az uj találmányt mi is .értékesíteni 
igyekeztünk András bácsi hasznára. A  megmenthetőt m’ömmön- 
töttük. Ad 2. : jelentkezzék márczius végén. —  „K is  Thek- 
lácsk a“ . Tán valami önképző-köri »Emlény»-ből szorulha­
tott ki. De mért minket tüntet ki vele ? Vagy a »Nyilt tér«-be 
szánta ? Akkor kérjük a kiadó-hivatalhoz fordulni. A  hirdetés 
2 hasábos petit-sora 4 kr. —  L . M . Mohamednek igaza van. 
De nekünk is igazunk van, mert a próféta ezt is m ondta: 
»Ahol nincs, ott ne keress!« (Al Korán 121-ik szóra.) Meg 
tovább : »Egy évi hűséges szolgálat után fügét hajt a bo- 
gácskóró.* (U. o. 37. sz.) — L . A . Besoroztuk. —  Dbrczn. Majd 
jó hasznát veszi annak a mi Andrásunk. —  Cs. A . Oda kom­
mentár kell. A  kommentár ped g  az éleznek megölője. A  többi­
ből sokat kebleztünk be. —  A . .1. Jó helyre találtak. A  boldva- 
völgyi személyi érdekű vasút kisiklását természetesen a hibás 
váltó-állitás idézte elő. —  „P a ró d ia “  (Bcs.) Kern minden ér­
dem nélkül való, de a mi lapunkba nem talál bele. —  S. (Brln.) 
Az ilyet a szükséges helyreigazítással kell beküldeni. —  
„U gy an  1“  Nem járt üresen. —  M inerl (?) —  D r . S . F . Ha 
megfejtése helyes és elsőnek kerül ki a húzásból, megkapja a 
kitűzött jutalmat, ha >nem történt is fogadás«. Ha pedig nem 
nyeri meg, hiába ^történt fogadás*. —  B . I . C az i  előtt 
sohasem olvasható ft-nak. A  »Vatican«-ban már jó helyt áll. 
Ilyen értelemben kérjük a kiigazítással egészben újra küldeni. —  
B erta . »Da Bertha noch am Rockén spann«. . .  midőn ez 
évezred elején Berta még a guzsályáról fonalat eresztett, nem 
gondolta volna senki, hogy az évezred végén már olyan Berta 
is lesz, aki elmés apróságokat küld be a ^Borsszem Jankó* 
részére. Köszönjük. —  L . B . Jobbakat! —  K . M. Jók lesznek 
a naptárba. Kérjük a folytatást. —  H . M. Nem vagyunk mi
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n. é. közönség, hogy a megfejtés nélkül beküldött enigmákon 
törjük becses fejünket. — ifj. Brtlir. A java már megjelent. —  
Kngszer. Kényszeredett műfordítás. —  W . I . Még nagyon 
korán volna. Nehányát bekebeleztük. —  VIII. oszt. Az egyiket. 
A másik kissé nyakatekert, de érthető. — A. S. Mulatságos. 
Legott be is soroztuk. —  Dr. M. 0. Nem önnek szólt az. —  
„H. Anna“ . Nem értjük. — Gbts. Akadt közte. —  F. A. 
Mintha már láttuk volna. — R . Gy. A  cyklopedia nem sikerült. — 
W. L. Vallásháboritásra magyarázhatnák. Ilyen elől kitérünk. —  
H. E. Bizony, gyérecskén akadt benne. —  M. S. Levelé­
ben elkelne egy kis világosság. ■—  Jász-Berény. Az ottani 
Appbnyi párt által, a czél megjelölése nélkül rendezett jóté­
kony táncz-mulatságból, a köszönettel fogadott felülfizetésekkel 
együtt 350 frt tiszta mutatkozott. Ezt az összeget el is helyez­
ték a pártkasszába. Nem értjük a jászberényieket, hogy az 
összetánczolt pénzeket miért fordítják politikai czélokra?—  mikor 
képviselőjüknek csak tiszta választás kell. Jó lesz, ha Apponyi 
gróf erről tudomást szerez és kifogásolja a jászberényiek tör­
vényellenes eljárását a kúriai bíráskodásról szóló javaslat 
tárgyalásakor. —  Csbrnd. I. Ha be vannak sorozva, majd csak 
előkerülnek. Az uj sütet is jobbára bevált. Adomás része persze 
Mokány Berczinek 1897-re szóló naptárába vándorolt. —  
..Régi gyártó44. (N.-Szbn.) Igen elmések. Van-e még több ? —  
K. E. Kissé vaskosak. —  E. K. Régi jó mese, melynek tanul­
sága a héten is bevált. »M ért köpsz le engem ?« kérdi a szt.- 
János-bogár a békát. »Mert ragyogsz«, felel ez. Megrajzoltatni már 
késő volt, de méltányolni fogják igy is — n. f . Semmit sem 
érnek. —  Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

»Örömmel tapasztaljuk, hogy T T ng livA ry  L á s z ló  
121 holdas czeglédi gyümölcs-faiskola telepe nemcsak a 
hazában vált mindenki előtt ismeretessé, hanem most már 
szívesen keresik azt fel Románia, Bosznia,_ Herczegovina, 
Galiczia s főleg Ausztriából is a rendelők. És hogy a ké­
nyesebb Ízlésű külföldiek mint vannak az Unghvárytól szál­
lított csemetékkel megelégedve, arra nézve többek közt szol­
gáljon tájékoztatóul U m la u f t  csász. é s  k l r .  u d v a r t  
k e r t  ig a z g a td  (B é c s -S c lif tu b ru n n ) . alább követ­
kező eredeti levele : „Különös örömömre válik Önt értesítenem, 
hogy idéküldött csemetéi kifogástalanok és valóban szépek. 
Én csak elismeréssel nyilatkozhatom az ilyen kitűnő minőségű 
anyag előállításáért és ezennel felkeresem Önt, hogy hasonló 
kifogástalan minőségben az itt leirandókkal küldeni szivesked- 
jék.“ U m la u ft cs- és k. u d v a r i k e r t  Igazga tó  (Bécs- 
Schönbrunn).*

'Vértes gyógysz.-féle sósborszesz használatban 
a leghatásosabb.

eszközöl
nemzetközi

szabadalmi irodája
Budapest, Erzsébetkörut 2.

BHÍSSHH GE VíGEETTES
a le g ú ja b b , az ö s s z e s  •C'T'yj
i l l a t s z e r e k
felett á U . ^  ^  Kapható :|

*  MŰLLERJ.L.I
Illatszer «s ( i ) i i M u n i i  g já ro i.

Byárl raktár Bpest, Koronaherceg- u. 2,

1 854

szá loda, Soroksárl-utcza 12.,
egészen ujonnnan átalakítva, leg­
olcsóbb napi-szobák, kitűnő ét­
terem és kávéház a  kereskedők 
gyülekező helye. Közlekedés: a 
Kálvintérröl villamos-, lóvasut és 
társaskocsi. A nagyteremben min­

den vasárnap katonazene.
1846

. GÖZCSÉPLÓK.
9 9 "  Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal­

mazott gyártmányok. " 9 8

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy­
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta­
nácsosai, minden hozzánk intézett kérdésre, árak 
és feltételek közlésével szívesen és díjmente­

sen szolgál.

GO
05

E L S Ő
Gazdasági gépgyár részvény-társulat.

Gyártelep : Külsö-váczi-ut 7. sz. «

Czimre egyelni tessék!

POROSZ
SZALOA/-

SkjfÓSZÉN^

WF őlm ozoil
r z s á k o k b a n  ^  
esni/itt fuvarokban 

házhoz száLlliva 
6é rm e n tve



Az oktogonon.

Hirtelendy. —  Uram ! . .
Moritz Bandvurm. —  Mi tetszik?
H . —  Ön gazember !
M. B. (meglef etve.) Hunét todjo eztet oz oreság?

A szenvedő emberiség vigasztalása és segélyére!
kik galandféregben és gyomorbajban szenvednek.

Pántlikag'iliszta fejestől
a páfrány-tokocskák által, fájdalom nélkül, jótállás mel­
lett, a legrövidebb idő (6 perez) alatt teljesen elbajtatik. 

E g y e d ü l  v a l ó d i  k a p h a t ó  :

Schneider József gyógyszerésznél
Resicxán, Fő-titcza X. (Délmagyarország.)

Ezen kitűnő gyógyszer fájdalom nélküli, gyors és biztos 
eredményéért jótállás nyujtatik. Nem árt, ha pántliká- 
giliszta-féreg nincs is jelen. — Áz életkor megjelölendő. 

—  Törvényesen védve. —
Egy eredeti doboz póntös használati utasitássak a bel- és 
külföldi részére 3 frt 50 kr. postai utánvéttel vagy fenti 

összegnek előre való beküldésével.
Uap- A pántlikagiliszta tünetei a következők: az arcz 
halványsága, bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesová- 
nyodás, elnyálkásodás, bevont nyelv, emészthetlenség, ét­
vágytalanság felváltva mohó étvágygyal, gyakori rosszul- 
lét vagy épén ájulások és szédülés főleg éhgyomornál, egy 
gombolyag felszállása egész a nyakig, nyálösszegyülemlés, 
a test megdagádása, gyomorsav, gyomorhév, gyakori fel­
böfögés, bélgörcs, hengergetés, hullámszerű mozgások, 
szúró, szívó fájdalmak és szúrások a belekben, szívdobo­
gás, a vérkeringés rendetlenségei különösen nőknél, gya­
kori véletlenül beálló főfájás, a búskomorságra való 

bajiam, élétuntság és a halál óhajtása. 1906 
Továbbá itt minden gyógyszer kapható. Santaltokocskák hatásukban 
felülmulhatlanok, gyorsan és biztosan gyógyítanak hugycsőfolyá- 
sokat, folyásokat nőknél és uraknál, befecskendezés nélkül. Egy 
doboz 2.—, 2.50 frt. Makacs betegségnél egy dupla adag 4 forint. 

Mind egyedül valődlan kapható:
Schneider József gyógyszerésznél

Resiczán. Fő-utcza 8. (Délmagyarország.)
j g *  Ayolczczer húlairalha betekinthető. 'T8SQ

Való-
dl franczia különlegességek (óvsz - 
rek) csakis F. Bergneran fils leghirne 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

P O L G Á R  S Á N D O R -nál
BUDAPEST, 1877

VII., kér. Erzséb et-korut 50 szám.
9 0 ^  Részletes képes árjegyzék in ­

gyen és bérmentve küldetik.

S tr  E czimre figyelni tessék

ovószer.
Hölgyek részére, (orvosilag ajánlva) 
ártalmatlan. Alkalmazása egyszerű. 
Leírást ingyen keresztkötés a'attiO 
kr porto fejében való beküldés elle­
nében küld következő czim : 1875
R. Oschmann Konstanz VB 4-

A csász. és fcir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B aju szkötők
1.1SIÍA EDE fodrásztól BECSBEN. 

Neubau, Neustiftgasse Nr. 27.
Legtökóletesi bb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legünomabb sel emgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50kr. 
osztr. ért. 60 krnak előlegen beküldése esetéi) 
(lévé bélyegekben is) bérmenfve. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg­

több illatszer és fodrász üzletében
Vásárlásoknál illatszer- és borbélyüzletekben csakis liIS K -9 - fé le  

bajuszkötó kérendő. 1859

Valódi brünni kelmék
az iSOfí. tavaszi és n y á r i  id én yre.

Egy darab 3.10 méter í 4.80 frt Jó I 3

ííí"*  ft T ltÖZeí‘ I 7M írt finom hez, (kabát, nadrág:, mel- 9 _  frt finomabb
lény) elegendő. o»ak : I 10.50 frt legfinomabb | **

Egy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint felöltő 
szövetek, turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis­

mert posztó gyári raktár 1908

S i e g e l - I m h o f  B r ü n n l i e i i .
Minta ingyen és bérmentve. Véilbeli minta he szállításért kezesség vállaltatik.
Különös elönynyel jár a szöveteknek a gyártól való közvetlen meg­
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félve tett) árukból sza­
bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.



—  T e h á t  b o t r á n y ?
—  C sak  az e lle n z é k  f ú j j a  fö l .  P u ls z k y  k itü n ő e n  v á ­

sárolt, o lc s ó n  és  j ó l ; a k a d  u g y a n  a  so k  r e m e k  tá r g y  k ö z ö tt  
e lvétve  e g y -k é t  se le jte s  is  . . .

—  O h k é p v is e lő  u r , a k k o r  az én  W einer, Mátyásom 
(Andrássy-ut 3 .) k ü lö m b  le g é n y , m in t  P u ls z k y  ; a  m i i  ő  v á ­
sárol P á r isb a n , csu p a  e ls ő  r a n g ú  n ő i  és fé r fi  d iv a tc z ik k , 
v a ló d i m in ő sé g b e n .

Lovaglók, koesikázók, utazók és vadászok
s z ü k s é g le tü k e t  le g ju tá n y o s a b b a n

NOBEL KAROLY FIAI IM
szerezhetik be. 18 ’ 6

Képes á rjegyzék  ingyen és bérm entve.
Használt l ó s z e r s z á m o k  ós n y e r g e k  mindig raktáron.
T a rta lékos  tisz te k  nye reg fe lsze re lés t kölcsönbe is  kapnak

ggpflr*ÉÜ«»h«üg ^
l > r .  B u d a i  E m i l

gT3rógr37- s z e r é s z t 61 B u d a p e s t e n .
A legjobb, legkellem esebb s legblztosabban ható 

hathajtó és vértlsztltószer.
1 phlola 20 kr., 6 phlola 1 doboz 1 írt 10 kr.

K a p h a tó  a i K S
„Városi gyógyszertárban" Budapesten, Városház-tér.

! acao-Vero
olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfinomabb fajta.

ÜARTWIGésVoGEL
Bodenbach

Kapható a legjobb czukrász-, 
fűsze r-, csemege gyógyfU-Uzlet- 

ben. 1 8 8 2

Elgyengült férfi erőnél a leg­
nagyobb szolgálatot teszi az én 
cs. kir. szabadalmazott „gal- 
van-elektr. készülékem * sa­

ját használatra. 1898 
Módszer Volta tanár szerint. 

Orvosilag ajánlva. Kim éri tő le­
írás zárt borítékban 10 krajcár 

beküldése után
l .  A u gení’elri elektrotechnikus 
Béos, IX. Türkenstrasse 4.

AZ ATHENAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Á ra  kötve 2 f r t  40  k r.

D is z k ö té s b e n  3  f o r in t .

Az Illem.
Egy nagyvilági hölgy.

Á ra  kötve I f r t  80  k r.
Diszkötésben 2 frt 40.

A z  O tth on .
Útm utató a ház czélszerü és 

ízléses berendezésére. 
37 képpel.

— =  Ára kötve 2 fo r in t. 
Diszkötésben 2 frt 60,

és e rő te lje s  szaká ll le g g y o r s a b b a n  és  le g b iz to s a b b a n  
n y e r h e tő

Dr. Heuffel-féle bajusznöveszlő pornódéval.
E z e n  te lje s e n  á r ta lm a tla n  sz e re k b ő l k é sz ü lt  p o m á d é  á lta l , 
a le g r ö v id e b b  id ő  a la tt , m é g  16 é v e s  i f ja k  is , gyönyörű 

ba juszt és dús szaká it nyernek.
'U a d a g  1 f r t  25 k r ., e g y  e g é sz  a d a g  2 fr t . —  2 f r t  20 k r. 
e lő le g e s  b e k ü ld é s e  e lle n  1 e g é s z  a d a g  b é r m e n tv e  k ü ld e t ik  

K a p h a tó  g y ó g y s z e r tá r a k b a n  és i lla tsze ré sz e k n é l. 
F ő r a k t á r :  Budapesteu : T ö r ö k  J . g y ó g y s z e -  
r é sz n é l. K ir á ly -u t c z a ; Becsben : K . K . F e ld - 
a p o tb e k e , S te fa n s p la tz  ; Prágában : F a n ta  M . 
g y ó g y s z e r é s z . —  A  h o l  n in cs  r a k tá r o n , m eg .

_ r e n d e le n d ő  e g y e n e se n  a  k é s z í t ő t ő l ;
V É R T E S  I i .  S a sg y ó g y sz . Lúgoson 145.

V a ló d i c sa k  a  m e llé k e lt  v é d je g y g y e i .

Adler haj-regenerátora
(sok köszönő irattal elismerve) 

legjobb, legbiztosabb és ártalmatlan szer a term észetes hajszín 
visszaállítására, mely a legrövidebb idő alatt az eredeti hajszint 
visszaadja s amely használata által sem az ágyneműt, sem a hajtalajt 
nem piszkitja be, egyszersmind elomozditja a hajnövést s a pikhelyek- 
től megtisztít. E gy palaczk ára használati utasítással együtt 

1 frt 50 kr.
Kéz- és arcz-créme

a legjobb, legártalmatlanabb szer pattanások, pörsenések, könnyű 
bőrkiütések, az arczszin vörössége ellen s a bőrfinomság megóvására 
hasonlithatlanul jobb, mint valamennyi eddig ismert szer. E gy té­

gely  ára 50 és 70 kr.
S p e r m a c  et-tej

a kezek megóvására, úgy azok érdessége és vörössége ellen, fehéésé- 
get és finomságot kölcsönöz, a kézen teljesen fölismerhetlen és ár­

talma Lan. E gy  üvegcse 1 frt.
Segélyt és egészséget
szenvedőkasok- jl haszná-szór kipróbáit öanati szagoio-szer iata ái-
tál. E g y  üvegcsének ára használati utasítással együtt 80 kr.

Fenti különlegességek egyedül és csakis valódian kaphatók

1910A d le r  L a jo s
gyógyszerésznek Szenthárom sághoz cz im ze tt gyógyszertárában 

I V é m e t - B o g s á i i b a n  6 5 .  t > z & m .
Postai megrendelések az összeg előzetes beküldése mellett vagy után­
véttel fordulatosán intéztetnek el. Csomagolás saját áron számittatik.

btmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

a*
Niederlándisch-Amerikanische 
Dampfschiffahrts-Gesellschaft
révén. Ez a kis könyvecske 74 kis oldalon felvilá­
gosítást nyújt utl költségről, hatósági ki- és 

bevándorlási határozni íny okról, szabadjegyekről, úti sze­
relékről, csomaghatározmányokról, hogyan lehet az utazás 
alkalmával a veszélyt kikerülni, ellátásról a vasúton és 
hajón is díjtalanul kapható a társaság bécsi iródájából: Wien, 
_______________  I V ., W eyringerstrasse 7/a.____________ 1889

eszközéi és értékesít a világ 
valamennyi államában___

P a t a k y  H .  ő s  W .
Budapestet 111. kor., Teréi-kírut 3.
(München. delin. Hamburg, Prága.)

Köln és Frankfurt. 1869

Gummi
es balhólyrp franczia gyar.many, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — Capottes Ama- 
ricants tuczavja frt 50 k i. Saletl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2. 3 és 4 frt. — Pellporus avanta- 
njonnan Javított nöl szer 1 frt 50 I . S m í i é . ,  A 1 KSrntnerstrasse 59 W törvényszékileg betegvzett cég
kr Bele* *** lamro* darabja 5 fr* l i i p o t n A l ,  P iri* IS Hue des netltea Écu le*, készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés.
MA M0IIII0IIIBA.BMA.M ■AMAKBAM.



Hirdetmény.
E z e n n e l  k ö z t u d o m á s r a  h o z z u k ,  h o g y  a  I I .  

M a g y a r  o s z t á l y  s o r s j á t é k  I .  o s z t á l y á n a k  f e b ­

r u á r  5 — 8 - i g  m e g e j t e t t  h ú z á s á r ó l  s z ó l ó  h i v a ­

t a l o s  n y e r e i l l é n y j e g y z é k  a  m a i  n a p o n  m e g ­

j e l e n t  é s  v a l a m e n n y i  s o r s j e g y  e l á r u s í t ó n á l  k a p ­

h a t ó .

A  n y e r e m é n y e k  c s a k i s  a  h i v a t a l o s  n y e r e -  

m é n y j e g y z é k e k  a l a p j á n  f i z e t t e t n e k  k i .
A  8 0  k o r o n á s ,  2 0 0  k o r o n á s  é s  4 0 0  k o r o n á s  

n y e r e m é n y e k  a  k i h ú z o t t  s o r s j e g y e k  v i s s z a ­

a d á s a  m e l l e t t  a z  a z o k o n  j e l z e t t  e l a d á s i  h e l y e ­

k e n ,  a z  ö s s z e s  n a g y o b b  n y e r e m é n y e k  u g y a n o t t ,  

v a l a m i n t  a l u l í r o t t  o s z t á l y s o r s j á t é k  i g a z g a t ó s á ­

g á n á l  i s  m i n d e n  l e v o n á s  n é l k ü l  k i f i z e t t e t n e k .

Ki nem húzott I. osztályú sorsjegyek azok visszaszol­
gáltatása, ilhtve beküldése mellett minden további jogok 
elvesztésének terhe alatt a sorsjegyen jelzett elárusítónál 
legkésőbb márczius hó 1-éig ujitandók meg.

Teljes sorsjegyek, melyek az első osztályban kihúzva 
nem lettek, a II. és III. osztályban is ré-zt vesznek anélkül, 
hogy ezek megújításának szüksége fennforogna.

Budapest, 1896. február 13-án. 1 8 4 5

M a g y a r  O s z t á ly -s o r s já t é k
i g a z g a t ó s á g a .

Budapest, Andrássy-ut 5. szám.

A  I I .  m a g y a r  o s z tá ly s o rs já té k
I. osztályának 1896. évi február hó 5 —  8-ig megejtett 
húzásáról szóló

hivatalos nyerem ényjegyzék
a mai napon megjelent és e jegyzék alapján n y e ­
r e m é n y e k e t  m i n d e n  m a g a s s á g b a n
levonás nélkül azonnal kifizetek.

Vidékről beküldött nyertes sorsjegyeket a posta- 
költségek levonásával a beérkezés sorrendje szerint 
fizetem ki.

I. osztályú sorsjegyeknek a II. osztályra való 
megújítása a sorsjegyek visszaszolgáltatása, illetve 
beküldése és a megnjitási díjnak befizetésével leg­
későbben f. évi márczius hó 1-ig eszközlendő.

A jánlok  és szétküldök az összeg előzetes 
beküldése inellett v a g y  utánvéttel 

II. osztályú vételsorsjegyeket:
1 egész 1 fél 1 tized X huszad 1 egész

IX. és III. osztályra érvényes teljes 
s o rs jeg y ek et:

1 fél 1 tized 1 huszad
40 20 2 frt. 60 30 6 3 frt.

A  I I .  o s z t á l y  b u s á s a  :

1896 márcz. 11—14-ig.
A  I I I .  o s z t á l y  h ú z á s a  :

1896 május 12-2 8 -ig .

A já n lá si dij és n y erem én y  jegyzékért vé­
telsorsjegyek m egrendelésénél 2 5  kr, teljes 
sorsjegyek  m egrendelésénél 4 0  k r  küldendő.

Heintze Károly Budapest, 
Szervita tér 3.
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Pacholek Károly
E lső m agyar

kard-, sarkantyú és vivó-felszerelési
gyár,

VIII., Balassa-ntcza 5. sz.
Gyári ra k tá r: IV. kér., Koronaherczeg-utcza 

10. szám.
Fióküzlet: Vili. kerület, Üllöi-ut 66.

A cs. és kir. és m. kir. honvédhadsereg tiszti 
kardnak, valamint a lovas legénység kard és 

vivófelszerelésének szállítója.
Ajánlja gyárában különféle tiszti-, orvosi-, 
gyógyszerészkardok, vadászkés, vadásztör és 

a legkitűnőbb k iv ite lben  vivófelszerelések saját gyártmányai, rak­
táraim nagy választék portopee, kardkötö és egyéb egyenruhaczik- 

kekben.
Gyermek-kardokban portopéeval és kardkótővel előírás szerint 

nagy választék. 1886

A hazai likör-ipar legfinomabb gyártmánya a

f y a t r i a r e f i
E ze n  sz e ré m i g y ó g y fü v e k b ő l  n y e r t  le g ­
ú ja b b  g y ó g y e r e jü  asztali likőr —  o r v o s i  
s z a k te k in té ly e k  v é le m é n y e  s z e r in t  a lk a t ­
r é sz e i és k e lle m e s  iz é n é l fo g v a  a  g y o m ­
r o t  e rő s it i ,  é tv á g y r a  g e r je s z t  és a z  e m é sz ­
té s t  a  le g n a g y o b b  m é rté k b e n  e lő s e g ít i  s 
í g y  ez e n  tu la jd o n sá g a in á l fo g v a  e g y e tle n  
h á z ta r tá s b ó l s e m  szaba d  h iá n y o z n ia .

> A  í * a t v i » r e l i «  1883 
ű - n - , , .  sziléziai rendszer sze-
v t r n l l S A  . rint egész újonnan be­
rendezett likőrgyárának készítménye Újvidéken. 
Kapható Budapesten is, egész literes Üvegek­
ben 2 irt, fél literes üvegekben I frt 20 krjával, 
minden előkelőbb fűszer- és droguista-üzletekben

t x  Salgó-T avján i kőszén M n ya f X

részvénytársulat
meghívja a t. ez. részvényeseit a folyó évi márczius 3-ik napján dél­
előtti 11 órakor Budapesten, V., József-tér 14. sz. házban lévő köz­

ponti irodájában megtartandó

XXVIII. rendes évi közgyűlésre,
melynek tárgyai:

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése az 1895-iki évről.
2. Az 1895-iki év mérlegének előterjesztése és határozathozatal az 

osztalékról.
3. A  felmentvény megadása az igazgatóság és a felügyelő-bizottság 

részére az 1895-ik évre vonatkozólag.
Budapest, 1896. tebrufa hó 7-éu.

Megjegyzés : Felkérjük az ezen közgyűlésen résztvenni akaró t. ez. 
részvényeseket, hogy részvényeiket az alapszabályok 19. §-a értelmében leg­
későbben bezárólag f. hó 24-ik napjáig vagy a társulat fent megjelölt 
központi pénztárnál (V., József-tér 14.), vagy pedig a k. k. priv. 
alig. österr. Bodea-Credit-Anstalt-nálBécsben (I., Theinfaltstrasse 6.) 
tegyék le. Az alapszabályok értelmében 25 részvény egy szavazatra jogosít.

A z alapszabályok 52. §-a értelmében az évi mérleg és az 
évi jelentés 1896. február hó 2 4  ik napjától kezdve nyomta­
tásban t. ez. részvényeseinknek társaságunk központi irodá­
jában rendelkezésre állanak. 11231

(Utánnyomat nem dijaztatik.)

16 dij érem. — 7 aranyérem .
Bíráló tag : Amsterdam 1883; New-Orléans 1885 ;

Brüssel 1888; Páris világkiállítás 1889
A vizsgáló bízott'ág eln öke: Antwerpen 1894; Amster

dam 1895.
Fogviz, fogpép, fogpor.

A  legújabb javított amerikai gummi-

Uj! s é r T k o t ő k  Uj!
pelotta védő compressel.

l ’elottii védő compressel. 1874

4 ? L _ _  Z k ü lö n le g e ssé g e k  v a ló d i fra n cz ia  és a n go l
"X  M l  H U  j ó t á l l á s  m e lle t t  n a g y  v á la szté k b a n .

- A - r j e g y - z é l s  I s i v á t i a t r a ,  3s -ü .ld .e t i ls .

POLITZER MÓR és FIA, ,0

H i g i é n i k u s  a b s o l u t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  1893

X X X X X X X X X

Tinct.
nervi tonica.

(Dr. Liflber-fJaideyerö Elixir 
Csak a kereszt és horgonj véd 
Jegygyei ellátott a valódi.

Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
elöirai szerint készítve Fanta Miksa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké­
szít uiény már evek óta mint jónak 
bizonyult idegorösitö szer ismeretes, 
küld ösen gyengeség! állapotok, le ­
im gés, szivdobogás, derékfájás szé- 
dti és, fejkábulás, rossz emésztés sat.* 
né'. Ért. sitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

G yom - rbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyom or oeeppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo­
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
l frt 20 b r. .
V í v L  Ál* gyógyítható a V I/.HMI , H ydorpN  Essenz által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyóg-uiás, a gyógyulás nem si- 
kerülóse ki van zárva. — Biztos ered 
ményért kergess g vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segely hol mar minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás­
hoz elegen ó 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a Salvatoi hoz czimzett gyógyszer- 
tá bán, Pozsa vban. Továbbá kapható 
Budapest és a Idék majdnem va a- 
mennyi g> ógys. • rtárában. 1678

*

a
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